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Проведен ретроспективный обзор развития понятия «биометрия» и его эволюции за 
150 лет на основе анализа отечественных и иностранных источников XIX–XXI вв. 
Прослежена трансформация определения из науки о «расчете продолжительности 
жизни» через «применение в биологии современных методов статистики» в «науку об 
измерении индивидуальных характеристик тела». Проведен ранее не встречавшийся 
в русскоязычной научной литературе обзор зарождения понятия «биометрия». Пред-
ложена обобщенная формулировка значения термина «биометрия», максимально 
расширяющая его применение. 
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Одним из фундаментальных постулатов теории Дарвина о проис-

хождении видов является утверждение, что живые организмы изме-
няются, приспосабливаясь к новой среде обитания. Следующий  
постулат — каждому виду присуща наследственная изменчивость. 
Именно изменчивость, также называемая вариативностью, является ос-
новным «локомотивом» эволюции. Источник вариации генетический 
и кроется в конкретном генном коде конкретного индивидуума. Вариа-
ции, которые закрепляются в генетическом коде, обеспечивают вла-
дельцу некоторое преимущество в выживании, но  не всегда можно ин-
терпретировать их значение. Изменчивость распространяется на все  
системы организма. Именно поэтому нет двух абсолютно одинаковых 
людей, равно как и двух животных. 

Вариации в пределах одной скрещивающейся популяции высших 
приматов особенно хорошо заметны. Никто не может объяснить, поче-
му обезьяны и человек проявляют эту особенность так сильно [1, с. 42], 
возможно, что вариативность сама по себе имеет какое-то значение; 
это может быть связано с большей потребностью в признании лично-
сти в социальной жизни данных существ [1, с. 44]. Подтверждение 
личности — важнейший элемент общества и культуры, поскольку для 
многих видов деятельности обеспечение идентичности и подлинности 
человека является необходимым условием [2]. 

Возможность биометрической идентификации субъекта без исполь-
зования автоматизированных систем известна со времен железного  
века: возраст глиняных табличек древней Шумерии (содержат supur — 
«оттиски своих больших пальцев» [3, с. 10] — в качестве подписи  
авторов) оценивают в 4–5 тыс. лет [3, с. 10], документы Древнего Китая, 
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заверенные четким отпечатком большого пальца автора на восковой 
печати, датируются возрастом в 2,5 тыс. лет [4, с. 25]. Сегодня иденти-
фицировать человека можно на основании более 20 биометрических 
модальностей (начиная с венозного рисунка пальца руки и заканчивая 
схемой ДНК), а также поведенческих характеристик. Данное знание из-
вестно человечеству несколько тысячелетий, однако обобщить его од-
ним понятием и тем более рассмотреть в качестве отдельной дисципли-
ны стало возможным лишь в первое десятилетие XXI в. 

Цель данной работы — попытка провести ретроспективный анализ 
становления понятия биометрии в контексте систем идентификации 
субъекта. 

Рассмотрим эволюцию термина «биометрия». При изучении исто-
рии появления какого-либо понятия на протяжении относительно 
длительного периода времени можно заметить, что его значение может 
неоднократно видоизменяться. Оно не просто дополняется новым 
смыслом или в него вносятся какие-либо уточнения. Понятие целиком 
и полностью меняет свою смысловую нагрузку. Яркий пример — зна-
чение понятия «физика», которое 300–350 лет назад относилось к об-
ласти медицины, а в смысл термина «натурфилософия» в тот же пе-
риод включалось именно то, что понимается под  «физикой» сегодня. 
За 190 лет существования понятия «биометрия» оно полностью изме-
няло свою смысловую нагрузку трижды, как в англоязычной научной 
литературе, так и в русской. 

Автором термина «биометрия» в его прямом лексическом значе-
нии — «расчет продолжительности жизни» (от греч. βιοσ — жизнь, 
μετροσ — мера) — принято считать англиканского священника, фило-
софа и историка науки Уильяма Уэлла (William Whewell). Именно его 
письмо, направленное в 1831 г. коллеге-ученому Джону Лаббоку (John 
Lubbock), является первым письменным упоминанием слова «биомет-
рия» в англоязычной литературе. Уэлл писал: «...в биометрии (если вы 
решили назвать свои расчеты продолжительности жизни греческим 
именем) есть проблема...»1 [5, с. 135]. Так появилась новая дисци-
плина — биометрия, и действительно, сложно подобрать более удач-
ное название, сочетающее в себе и измерение, и биологию. Однако кто 
распространил понятие «биометрия» в научных кругах в его первона-
чальном значении и сделал его общепринятым, остается неизвестным. 

В этот период в научной литературе европейских стран также 
встречается употребление термина «биометрия», и иногда в совершенно 
иной трактовке. В “Dictionnaire de la Conversation et de la Lecture” от 
1833 г. биометрия упоминается почти в первоначальном «уэлловском» 

__________ 
1 Англ. “… in Biometry (if you choose to call your calculations on lives by a Greek name) 
which may perhaps be included…” [5]. 
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смысле — «способ оценить продолжительность жизни существа либо 
по интенсивности, либо по продолжительности»2 [6, с. 231, 232], под 
«существом» в определении подразумевается как человек, так и живот-
ное. Неизвестно, знали ли составители словаря о работах Уэлла, но 
можно предположить, что аналогичный смысл термина был ими полу-
чен независимо. 

Авторитетный Словарь Французской академии “Complément du 
dictionnaire de l’Académie française” от 1842 г. дает весьма неординар-
ную трактовку понятию «биометрия»: «Искусство расчета использова-
ния жизни с целью наиболее выгодного ее применения»3 [7, с. 129]. 
Возможно, в этом случае рассматривалось искусство планирования ра-
бочего дня для увеличения производительности. В этом же ключе дан-
ный термин истолкован в испанском словаре “Diccionario general 
etimologico de la lengua española” от 1887 г., тут биометрия определяет-
ся как «искусство расчета занятости или использования жизни»4 [8, 
с. 685] и относится к разделу дидактики. 

Словарь “Grand dictionnaire universel du XIXe siècle” за 1866 г. дает 
толкование биометрии  в контексте описанного выше планирования, 
а также определяет ее как «новую науку, занимающуюся исследованием 
законов жизненных колебаний с помощью биометра»5 [9, с. 762]. При 
этом подразумевается использование биометра — акустического ин-
струмента, генерирующего звуковые колебания и оценивающего 
в баллах состояние здоровья или болезни пациента по степени их 
усвояемости. 

В доступной авторам англоязычной литературе (не словарях) тер-
мин «биометрия» в «уэлловской» трактовке, как «наука и искусство  
измерения жизни или продолжительности жизни»6 [10, с. 5], начинает 
упоминаться с 1875 г. 

Примерно в это же время данный термин появляется  в русскоязыч-
ных источниках. В «Словаре иностранных слов, вошедших в состав 
русского языка» за 1894 г. под словом «биометрия» понимается «искус-
ство вычислять продолжительность жизни» [11, с. 159]. В «Новом пол-
ном словаре иностранных слов, вошедших в русский язык» за 1912 г. 
биометрия истолкована как «вычисление средней продолжительности 
человеческой жизни» [12, с. 65]. Такая трактовка не соответствует той 
смысловой нагрузке, которую несет данное определение в настоящий 
__________ 
2 Фр. “on a cherché le moyen d’évaluer la quantité de vie d’un être, soit en intensité, soit 

endure” [6]. 
3 Фр. “art de calculer l’emploi de la vie, de manière à en tirer le parti le plus avantageux” [7]. 
4 Исп. “arte de calcular el empleo ó uso de la vida” [8]. 
5 Фр. méd. “science nouvelle qui traite dе la recherche des lois des vibrations vitales, au 

moyen du biomètre” [9]. 
6 Англ. “the science and art of measuring life or lifetime” [10]. 
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момент. Так когда и при каких обстоятельствах смысл понятия «био-
метрия» поменялся с «мерила жизни» на способ идентификации субъ-
екта по его биометрическим характеристикам? 

Впервые значение термина изменилось в конце XIX в. в результате 
семантической деривации, произошедшей с подачи английского гео-
графа, антрополога и натуралиста Фрэнсиса Гальтона (Francis Galton), 
под биометрией стало принято понимать «применение в биологии со-
временных методов статистики»7 [13, с. 7]. Общепринятым данное по-
нятие станет немного позже и закрепится в единственной трактовке до 
первого десятилетия XXI в., по крайней мере, в русскоязычной литера-
туре. 

В СССР обновленное определение биометрии как «применение ста-
тистического метода к изучению явлений изменчивости, наследствен-
ности» [14, с. 178] появляется в 1933 г. в «Словаре иностранных слов, 
вошедших в русский язык». Позже, на протяжении 90 лет, будет видо-
изменяться только формулировка определения, «гальтоновский» смысл 
термина останется неизменным. Например, в «Словаре иностранных 
слов» за 1949 г. под биометрией уже понимается «вспомогательная 
биологическая дисциплина, пользующаяся математическими приемами 
для количественного анализа биологических явлений» [15, с. 99].  
В «Словаре иностранных слов» за 1989 г. и «Большом иллюстриро-
ванном словаре иностранных слов» за 2002 г. биометрия трактуется 
как «совокупность приемов планирования и обработки данных биоло-
гического исследования методами математической статистики» [16, 
с. 82; 17, с. 123]. 

«Словарь иностранных слов» за 1999 г. определяет биометрию как 
«раздел биологии, основные задачи которого — планирование количе-
ственных биологических экспериментов и обработка их результатов ме-
тодами математической статистики» [18, с. 116], а «Словарь иностран-
ных слов современного русского языка» за 2014 г. — как «науку, име-
ющую своей задачей планирование количественных биологических 
экспериментов и обработку результатов методами математической ста-
тистики» [19, с. 95]. 

Первое упоминание биометрии в контексте метода идентификации 
субъекта, ознаменовавшее вторую семантическую деривацию термина в 
русскоязычной литературе, встречается в «непрофильном» для техниче-
ских понятий «Большом юридическом словаре» от 2003 г., где под био-
метрией понимается «процесс сбора, обработки и хранения данных 
о физических характеристиках человека с целью его идентифика-
ции» [20]. Данная трактовка не в полной степени раскрывает значение 
понятия «биометрия», максимально обобщая его. 
__________ 
7
 Англ. “the application to biology of the modern methods of statistics” [13]. 
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Современное общепринятое определение биометрии как «авто-
матических методов, используемых для распознавания личности или 
подтверждения заявленной личности человека на основе физиологи-
ческих или поведенческих характеристик» [21, с. 2] впервые упоми-
нается в русскоязычной литературе лишь в 2008 г. в ГОСТ Р ИСО/ТО 
13569–2007 — адаптированной версии международного стандарта 
ISO/IEC TR 13569:2005 “Financial services — Information security 
guidelines”. 

В англоязычных источниках первоначальный «гальтоновский» 
смысл термина сохранялся почти до 1990-х годов. Например, 
в “Macmillan Dictionary of Data Communications” от 1985 г. под био-
метрией понимался «класс деятельности, связанный с измерением и 
систематической оценкой (особенно статистической) биологических 
явлений»8 [22, с. 39], в словаре “Macmillan Dictionary of Microcompu-
ting” того же года биометрии дается следующее определение: «Наука 
о статистике, применяемая к биологическим наблюдениям»9 [23, 
с. 19]. 

Несмотря на то что полностью автоматизированные биометриче-
ские системы известны с начала 1960-х годов [24], понятие «биомет-
рия» в современном значении начинает формироваться только в конце 
1980-х годов. До этого времени биометрические технологии объединя-
ли термином «автоматизированная идентификация личности»10 [25].  
По всей видимости, до 1980-х годов мало кто осознавал, что известные 
на тот момент технологии распознавания папиллярного рисунка, гео-
метрии лица и звука голоса объединены в общую научную область не 
просто автоматизированной идентификации личности, а автоматизиро-
ванной идентификации по измеримым анатомическим свойствам: 
«ключом доступа» является человек и его индивидуальные биологиче-
ские параметры. Этим объясняется проблема формирования современ-
ного понятия «биометрия». Случилось это потому, что данные техноло-
гии возникли в разных, не пересекающихся областях науки: например, 
распознавание речи зародилось в акустике, а идентификация по геомет-
рии лица — продукт теории распознавания образов [25]. 

Первое упоминание биометрии в современной трактовке [25] при-
надлежит журналисту Эндрю Поллаку (Andrew Pollack), который в сво-
ей статье в газете “The New York Times” от 24 сентября 1981 г. впервые 
употребил выражение «биометрический контроль доступа11» [26] при-
менительно к описанию использования физиологических признаков для 

__________ 
8 Англ. “a class of activity having to do with the measurement and systematic evaluation 
(especially statistical) of biological phenomena” [22]. 
9 Англ. “The science of statistics when specifically applied to biological observations.” [23]. 
10 Англ. “automated personal identification: [25]. 
11 Англ. “biometric access control” [26]. 
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подтверждения личности человека при его физическом или логическом 
доступе. 

Термин «биометрия» в привычном сегодня значении, употреблен-
ный в академических изданиях, доступных авторам, впервые встречает-
ся в “Van Nostrand Reinhold Dictionary of Information Technology” за 
1989 г., где этому понятию дается следующее определение: «В компью-
терной безопасности — технология контроля доступа для положитель-
ной идентификации личности. Методы включают распознавание рисун-
ка кровеносных сосудов глаз, геометрии руки, отпечатков ладоней и 
анализ подписи»12 [27, с. 57]. 

Понятие биометрии как науки появляется в 1992 г. в “Computer 
Dictionary”, который дает следующее определение данного термина: 
«Наука об измерении индивидуальных характеристик тела; использует-
ся в некоторых системах безопасности»13 [28, с. 29]. Похожая трактовка 
биометрии как «науки об измерении и анализе биологических характе-
ристик человека»14 [29, с. 29, 30] впервые упоминается в хрестоматий-
ном 4-м издании “Microsoft Computer Dictionary” в 1999 г. 

И, наконец, в 2002 г. в выпущенном Британским компьютерным 
обществом словаре “A Glossary of Computing Terms” биометрия тракту-
ется с позиции автоматизированной обработки биометрических данных: 
«Уникальная физическая характеристика человека, которая может быть 
автоматически проверена компьютером»15 [30, с. 116]. Данное опреде-
ление наиболее близко по смыслу к упомянутому ранее в ГОСТ Р 
ИСО/ТО 13569–2007 [21, с. 2]. 

Таким образом, за 150 лет понятие биометрии трансформировалось 
из науки о  расчете продолжительности жизни через применение в био-
логии современных методов статистики в науку об измерении индиви-
дуальных характеристик тела. Заметим, что современное определение 
биометрии предполагает компьютеризированный, автоматизированный 
процесс обработки биометрических параметров пользователя и его 
идентификации на их основе. Однако так было не всегда. Неавтомати-
зированная идентификация личности по его биометрическим характе-
ристикам известна более тысячи лет. И отсутствие автоматизации не 
делает данные методы не относящимися к биометрии. 

__________ 
12 Англ. “In computer security, an access control technology for positive personal 
identification. The techniques include recognition of eye blood vessel patterns, hand 
geometry, palm prints and signature analysis.” [27]. 
13 Англ. “The science of measuring individual body characteristics; used in some security 
systems.” [28]. 
14 Англ. “traditionally, the science of measuring and analyzing human biological chara-
cteristics” [29]. 
15 Англ. “A unique physical characteristic of an individual which can be checked 
automatically by a computer.” [30]. 
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Общее определение биометрии, охватывающее как автоматизиро-
ванный, так и «ручной» процесс обработки параметров и принятия ре-
шения, встречается в 1-м томе “Encyclopedia of Espionage, Intelligence, 
and Security” за 2004 г.: «Биометрия относится к измерению конкретных 
физических или поведенческих характеристик и использованию этих 
данных для идентификации субъектов»16 [31, с. 120]. Данное определе-
ние наиболее полно описывает понятие биометрии, применяемое 
в computer science и криминалистике, но не учитывает потребности су-
дебно-медицинской экспертизы и антропологии. Например, невозмож-
но отождествить личность мертвого человека по популярным биомет-
рическим модальностям (по венозному рисунку дорсальной части кисти 
руки, ладони, пальца или запястья) или по модальностям, основанным 
на регистрации электрических импульсов сердца либо головного мозга. 
После констатации смерти данные физиологические характеристики 
невозможно измерить ввиду прекращения кровотока и активности моз-
га и сердца. Следовательно, обобщенное определение биометрии долж-
но учитывать  доступность анатомической характеристики. 

Поэтому, по мнению авторов статьи, под биометрией необходимо 
понимать науку о любом виде (автоматизированном/неавтоматизи-
рованном) измерения, сбора, хранения, обработки и анализа до-
ступных биологических (физиологических или поведенческих)  
характеристик человека, применяемых для автоматизированно-
го/неавтоматизированного распознания/подтверждения его лично-
сти при физическом или логическом доступе. 
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The paper presents a retrospective review of the “biometrics” concept development and its 
evolution over 150 years based on analyzing domestic and foreign sources of the XIX–XXI 
centuries. It traces transformation from the scientific definition of the “life expectancy calcu-
lation” through “introduction of modern statistical methods in biology” to the “science of 
measuring the body individual characteristics. The “biometrics” concept origin was re-
viewed, as it was not previously mentioned in the Russian-language scientific literature. A 
generalized formulation of the biometrics meaning is proposed, thus maximizing its applica-
tion. 
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